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Safety Information
en CAUTION—POTENTIAL INJURY: To avoid the risk of fire or electrical shock: (1) Do not set up this product 

or make any electrical or cabling connections, such as the power cord, fax feature, or telephone, during 

a lightning storm. (2) Connect the power cord to an appropriately rated and properly grounded electrical 

outlet that is near the product and easily accessible.

CAUTION—POTENTIAL INJURY: If the printer weight is greater than 20 kg (44 lb), then it may require two 

or more people to lift it safely.

For more information, see the Product Information Guide or User’s Guide on the printer CD or on the website.

fr ATTENTION—RISQUE DE BLESSURE: Pour éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique: (1) Evitez 

cordon d’alimentation, le câble de télécopie ou le câble téléphonique, pendant un orage. (2) Branchez le 

cordon d’alimentation à une prise électrique répondant aux exigences requises, correctement mise à la 

terre, proche du produit et facile d’accès.

ATTENTION—RISQUE DE BLESSURE: Si votre imprimante pèse plus de 20 kg (44 lb), l’intervention d’au 

moins deux personnes est nécessaire pour la soulever sans risque.

Pour plus d’informations, reportez-vous au Guide d’informations sur le produit ou au Guide de l’utilisateur sur le 

CD de l’imprimante ou sur le site web.

it ATTENZIONE - PERICOLO DI LESIONI: Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche: (1) Non installare 

il prodotto o non eseguire collegamenti elettrici o di cavi, quali quello di alimentazione o telefonico, 

durante un temporale. (2) Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica dotata di messa a terra e 

con le specifiche adeguate, situata in prossimità dell’apparecchio e facilmente accessibile.

ATTENZIONE - PERICOLO DI LESIONI: Se la stampante pesa più di 20 kg (44 libbre), potrebbe richiedere 

due o più persone per essere sollevata in modo sicuro.

Per ulteriori informazioni, vedere la Guida informativa sul prodotto o la Guida per l’utente sul CD-ROM della 

stampante o sul sito web.

de VORSICHT – MÖGLICHE VERLETZUNGSGEFAHR Zur Vermeidung von Feuer oder eines elektrischen 

Schlags: (1) Installieren Sie das Gerät nicht während eines Gewitters, und schließen Sie während eines 

Gewitters keine Geräte oder Kabel wie Netzkabel, Faxkabel oder Telefonkabel an. (2) Schließen Sie das 

Netzkabel an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an, die sich in der Nähe des Geräts befindet und 

leicht zugänglich ist.

VORSICHT – MÖGLICHE VERLETZUNGSGEFAHR Wenn der Drucker mehr als 20 kg wiegt, sind zum 

sicheren Anheben mindestens zwei Personen notwendig.

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch mit Produktinformationen oder im Benutzerhandbuch auf der 

Drucker-CD oder auf der Website.

es PRECAUCIÓN: POSIBLES DAÑOS PERSONALES: Para evitar el riesgo de incendios o descargas 

eléctricas: (1) No configure este producto ni realice ninguna conexión eléctrica ni de cableado, como del 

cable de alimentación o el teléfono, durante una tormenta eléctrica. (2) Conecte el cable de alimentación 

directamente a una toma de corriente debidamente conectada a tierra que tenga la potencia adecuada y 

que se encuentre cercana al dispositivo y sea de fácil acceso.

PRECAUCIÓN: POSIBLES DAÑOS PERSONALES: Si el peso de la impresora es superior a 20 kg (44 lb), 

pueden ser necesarias dos o más personas para levantarla de forma segura.

Para obtener más información, consulte la Guía de información sobre el producto o la Guía del usuario en el CD 

de la impresora o en el sitio web.

pt ATENÇÃO—RISCO DE FERIMENTO: Para evitar o risco de incêndio ou choque elétrico: (1) Não instale 

este produto nem faça conexões elétricas ou cabeamentos usando cabos de energia, recursos de fax ou 

de telefone, por exemplo, durante tempestades com relâmpago. (2) Conecte o cabo de energia em uma 

tomada elétrica adequadamente aterrada que esteja perto do produto e possa ser facilmente cessada.

ATENÇÃO—RISCO DE FERIMENTO: Se o peso da impressora for superior a 20 kg (44 lb), então podem 

ser necessárias duas ou mais pessoas para movê-la com segurança.

Para obter mais informações, consulte o Guia de Informações sobre o Produto ou o Guia do Usuário no CD da 

impressora ou no website.
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nl LET OP: RISICO OP LETSEL: Doe het volgende om brand of elektrische schokken te voorkomen: (1) 

Schakel tijdens onweer dit product niet in en maak geen elektrische aansluitingen of kabelaansluitingen, 

zoals het netsnoer, de faxfunctie of een telefoonkabel. (2) Sluit het netsnoer aan op een geaard 

stopcontact dat zich dicht in de buurt van het product bevindt en dat gemakkelijk bereikbaar is.

LET OP: RISICO OP LETSEL: Als de printer meer weegt dan 20 kg (44 lb), moet deze mogelijk door twee 

of meer personen worden verplaatst.

Raadpleeg de productinformatiegids of de gebruikershandleiding op de printer-cd of op de website voor meer 

informatie.

da FORSIGTIG - RISIKO FOR SKADE: Du kan undgå risikoen for brand eller elektrisk stød ved at: (1) 

Undlade at installere dette produkt eller foretage elektriske tilslutninger eller kabeltilslutninger, f.eks. af 

netledningen, fax-funktionen eller telefonen, i tordenvejr. (2) Slutte netledningen til en passende vurderet 

og korrekt jordet stikkontakt, der er lettilgængelig og i nærheden af produktet.

FORSIGTIG - RISIKO FOR SKADE: Hvis printeren vejer mere end 20 kg (44 lb), skal der to eller flere 

personer til at løfte den på forsvarlig vis.

Du kan finde yderligere oplysninger i Produktoplysningsvejledningen eller Brugervejledningen på cd’en til 

printeren eller på webstedet.

sv VAR FÖRSIKTIG – RISK FÖR SKADA: Så här undviker du brandrisk och risk för att få en elektrisk stöt: 

(1) Du bör inte konfigurera produkten eller göra andra elektriska anslutningar med t.ex. nätsladden, 

faxfunktionen eller telefonsladden under åskväder. (2) Anslut nätsladden till ett lämpligt och jordat 

vägguttag som är i närheten av produkten och är lättillgängligt.

VAR FÖRSIKTIG – RISK FÖR SKADA: Om skrivaren väger mer än 20 kg (44 lbs) behövs det minst två 

personer för att lyfta den på ett säkert sätt.

Om du vill ha mer information läser du i produktinformationsguiden eller användarhandboken på cd-skivan för 

skrivaren eller på webbplatsen.

fi HUOMIO – TAPATURMAN MAHDOLLISUUS: Vältä tulipalon tai sähköiskun vaara: (1) Älä asenna laitetta 

tai tee sähkö- tai kaapeliliitäntöjä (esimerkiksi muuntajan virtajohto, faksitoiminto tai puhelin) myrskyn 

aikana. (2) Liitä virtajohto asianmukaiseen maadoitettuun sähköpistokkeeseen, joka on lähellä ja helposti 

saatavilla.

HUOMIO – TAPATURMAN MAHDOLLISUUS: Jos tulostin painaa yli 20 kg, sen turvallinen siirtäminen 

edellyttää kahta tai useampaa henkilöä.

Lisätietoja on tulostimen CD-levyllä tai sivustossa olevassa Tuotetiedot-oppaassa tai käyttöoppaassa.

no FORSIKTIG – POTENSIELLE SKADER: Slik unngår du å utsettes for brann eller elektrisk støt: (1) Ikke kon-

figurer produktet eller koble til elektrisitet eller kabler, for eksempel strømledningen eller telefonkabelen, 

i tordenvær. (2) Koble strømledningen til en jordet og lett tilgjengelig stikkontakt med riktig klassifisering i 

nærheten av produktet.

FORSIKTIG – POTENSIELLE SKADER: Hvis skriveren veier mer enn 20 kg (44 pund), trengs det to eller 

flere personer for å løfte den på en sikker måte.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se produktinformasjonen eller brukerhåndboken på nettstedet eller på 

CD-en som fulgte med skriveren.

cs VÝSTRAHA – RIZIKO ZRANĚNÍ: Abyste zabránili nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem: 

(1) neinstalujte tento výrobek ani nezapojujte žádné kabely (např. napájecí, faxový nebo telefonní kabel) 

za bouřky, (2) připojte napájecí kabel do řádně uzemněné elektrické zásuvky s odpovídajícími parametry, 

která se nachází v blízkosti výrobku a je snadno přístupná.

VÝSTRAHA – RIZIKO ZRANĚNÍ: Přesahuje-li hmotnost tiskárny 20 kg (44 liber), může být k jejímu 

bezpečnému zdvižení třeba nejméně dvou osob.

Další informace naleznete v Informační příručce nebo Uživatelské příručce na disku CD k tiskárně nebo na 

našich webových stránkách.

hu VIGYÁZAT – SÉRÜLÉSVESZÉLY: A tűz és az áramütés kockázatának elkerülése érdekében ügyeljen a 

következőkre: (1) Amikor villámlik, ne helyezze üzembe a terméket, és ne csatlakoztasson kábeleket (pl. 

tápkábelt, faxot, telefonkábelt stb.). (2) Csatlakoztassa a tápkábelt közvetlenül egy megfelelő teljesítményt 

biztosító, gondosan földelt, a termék közelében levő és könnyen hozzáférhető csatlakozóaljzathoz.

VIGYÁZAT – SÉRÜLÉSVESZÉLY: Ha a nyomtató nehezebb mint 20 kg (44 font), a biztonságos 

megemeléséhez legalább két ember szükséges.

További információkért tekintse eg a Termékismertetőt vagy a Használati útmutatót a nyomtatóhoz mellékelt 

CD-n vagy a weboldalon.
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pl UWAGA — NIEBEZPIECZEŃSTWO USZKODZENIA CIAŁA: Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia 

prądem:(1) Nie należy instalować urządzenia i podłączać żadnych przewodów (np. przewodu zasilania, 

faksu lub kabla telefonicznego) podczas burzy. (2) Podłącz przewód zasilający do prawidłowo 

uziemionego, łatwo dostępnego gniazdka elektrycznego o odpowiednich parametrach, znajdującego się 

w pobliżu urządzenia.

UWAGA — NIEBEZPIECZEŃSTWO USZKODZENIA CIAŁA:

Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z dokumentem Informacje o produkcie lub Podręcznikiem 

użytkownika. Są one dostępne na płycie CD dołączonej do drukarki lub stronie internetowej.
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tr DİKKAT–YARALANMA TEHLİKESİ: Yangın veya elektrik çarpması tehlikesini önlemek için: (1) Bu ürünü 

fırtınalı havalarda kurmayın veya güç kablosu, faks özelliği ya da telefon gibi herhangi bir elektrik veya 

kablo bağlantısı yapmayın. (2) Güç kablosunu doğru özelliklere sahip ve doğru şekilde topraklanmış, ürüne 

yakın ve kolayca erişilebilir bir prize takın.

DİKKAT–YARALANMA TEHLİKESİ: Yazıcının ağırlığı 20 kg’dan (44 lb) fazlaysa yazıcıyı güvenli bir şekilde 

kaldırmak için iki veya daha fazla kişi gerekebilir.

Daha fazla bilgi için yazıcı CD’sinde veya web sitesinde bulunan Ürün Bilgi Kılavuzu’na veya Kullanıcı Kılavuzu’na 

bakın.
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